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MƏDƏNİYYƏT

“Vətən bizim namusumuz...”
İstiqlal şairinin vətəndaşlıq poeziyası 

Məlum olduğu kimi, Azərbaycan Respublikasının Prezidenti cənab İlham 
Əliyev 21 fevral 2025-ci il tarixində “Bəxtiyar Vahabzadənin 100 illik yubileyinin 
qeyd edilməsi haqqında” sərəncam imzalayıb. Tanınmış ədəbiyyatşünas alim, 
filologiya elmləri doktoru, professor, AMEA-nın həqiqi üzvü olmuş Xalq şairi 
Bəxtiyar Vahabzadə bütün əsərləri sevilə-sevilə oxunan böyük söz adamı idi. Onun 
yaradıcılığına hansı yöndən yanaşsan, bədiiliyi, dərinliyi ilə seçilir və yaddaşlara 
hakim kəsilir. 

Bugünlərdə yubileylə əlaqədar AMEA 
Humanitar Elmlər Bölməsinin Elmi şura-
sında Ədəbiyyat İnstitutunun Cənubi Azər-
baycan ədəbiyyatı şöbəsinin baş elmi işçisi, 
filologiya elmləri doktoru, dosent Esmira Fu-
adın təqdimatında “Bəxtiyar Vahabzadənin 
ictimai-fəlsəfi dünyasına qısa bir baxış” adlı 
elmi məruzə dinlənilib. “XQ”yə açıqlamasın-
da alim bu barədə məlumat verib.

± Əvvəla qeyd edim ki, Prezident sərən-
camı imzalanandan sonra AMEA Rəyasət 
Heyətinin növbəti iclasında sərəncamın icra-
sı ilə bağlı qarşıda duran vəzifələr müzakirə 
olunub. Akadmiyanın prezidenti, hörmətli 
akademikimiz İsa Həbibbəyli şairin yubileyi-
nin nəinki ölkəmizdə, bütün Türk dünyasında 
qeyd olunduğunu, TÜRKSOY-un 2025-ci ili 
“Bəxtiyar Vahabzadəni Anma İli” elan etdi-
yini bildirib və müvafiq tapşırıqlarını verib. 

Bölməmizin elmi şurasında yubileylə bğlı 
geniş tədbirlər planı da tasdəqlənib. Buraya 
“Bəxtiyar Vahabzadənin yaradıcılığında mil-
li kimlik və istiqlal” mövzusunda doktorant 
və dissertantlar üçün elmi seminar, Ədəbiy-
yat İnstitutu və şairin Şəkidəki ev-muzeyinin 
birgə məclisi, Dilçilik İnstitutunda “Bəxtiyar 
Vahabzadənin yaradıcılığında ana dili sevgi-
si”, Folklor İnstitutunda “Bəxtiyar Vahabzadə 
yaradıcılığının folklor konteksti” mövzuların-
da sessiyalar, monoqrafiya nəşri, “Azərbaycan 
ədəbiyyatşünaslığı” Murnalının yubiley müna-
sibətilə xüsusi nömrəsinin çapı daxildir. 

Sonra bizim institutda “Ədəbiyyatımı-
zın Bəxtiyarı” adlı elmi sessiya keçirilib. 
Görkəmli sənətkarın 100 illik yubileyi ilə 
bağlı AMEA-nın elmi müəssisə və təşkilatla-
rında, regional elmi bölmə və mərkəzlərində 
silsilə tədbirlərin keçiriləcəyi, yeni nəşrlə-
rin hazırlanacağı bildirildi. Milli Məclisin 
 deputatı Cavanşir Feyziyev, filologiya elm-
ləri doktorları Vaqif Yusifli, Elnarə Akimova, 
Əlizadə Əsgərli və mən məruzələrlə çıxış et-
dik. Mənim mövzum Bəxtiyar Vahabzadənin 
yaradıcılığında ana dilinə aid idi. 

Şura iclasında təqdim etdiyim məruzə 
isə şairin elmi-fəlsəfi dünyası mövzusunu 
əhatə edirdi. Xüsusi vurğuladım ki, hər kə-
sin görə bilmədiyini görə-görə, hər kəsin 

yazmağa cəsarət etmədiyini sehirli sözlərə 
çevirə-çevirə, ən önəmlisi, insan oğlunun 
könül dünyasındakı fırtınaları, özü-özünü 
anlaya bilməsi yolunda çəkdiyi iztirabları, 
daxili dünyasındakı qarşıdurmaları və bu 
məşəqqətli yollarda, mənəvi saflaşma pro-
sesində qüsurlarının olmasını anlaya-anlaya, 
nənəsinin danışdığı nağılları, babasının insan 
əməyinə verdiyi dəyəri xatırlayaraq, dünya-
nın haradan başlanıb, harada bitdiyini çözə-
çözə Bəxtiyar Vahabzadə olub. Toxunduğu 
mövzu və hadisələri yalnız görüb müşahidə 
etməklə kifayətlənməyən, zəngin fantaziyası 
ilə həqiqətləri yazan, yaşadığı hiss və duyğu-
ları səmimi şəkildə ifadə edən həssas bir şair 
kimi sevilib.

gz�Qdə Rz�Q� VəQ J|rə EilVəQ�
YəqiQ Eil� e\ iQVaQ� WəmizləQərVəQ�

Bəxtiyar Vahabzadənin qələmə aldığı po-
emaların hər biri ayrı-ayrılıqda mükəmməl 
sənət əsəri olmaqla, qapsadığı məna tutumu, 
fəlsəfi içəriyi ilə şeirləri qədər diqqətcəkən, 
cəlbedici və yaddaqalandır. Bilmirsən ki, han-
sını ilkin olaraq dilə gətirəsən, məziyyətləri 
barədə söz deyəsən, təəssüratlarını  bölüşəsən, 
hansına daha cox üstünlük verəsən"� “Şə-

bi-hicran”amı, “Gülüstan”amı, “/atin di-
li”nəmi, “Atılmışlar”amı, “Muğam”amı, ya 
“Etiraf”amı" Epik şeirin ustadı olduğunu söz-
süz təsdiqləyən “Amerika gözəli”, “Bağışla-
yın, səhv olub”, “/əyaqət”, “/eninlə söhbət”, 
“İki qorxu”, “Qiymət”, “Qəm içində sevinc”, 
“Vətən mənəm, mən Vətənəm”, “Hər baharın 
öz qaran-quşu”namı" 

Onore de Balzak “Milləti ədəbiyyatı 
olan çox böyük topluluq” sayırdı. Mehmet 
Emin Yurdakulsa� “Bırak beni haykırayım, 
susarsam, sen matem et� Unutma ki, şairle-
ri haykırmayan bir millet sevenleri toprak 
olmuş öksüz çocuklar gibidir«” ± deyirdi. 
Bəxtiyar Vahabzadə hər iki azman sənətka-
rın söylədiklərini əsərləri və istiqlal uğrunda 
savaşı, ardıcıl surətdə apardığı mübarizə ilə 
təsdiqlədi...

 Dramaturq kimi də tanınan sənətkar 
müasir mövzularda qələmə aldığı “İkinci 
səs”, “Yağışdan sonra”, “Yollara iz düşür”, 
“Hara gedir bu dünya"”, “Cəzasız günah”, 
“Rəqabət”, “Özümüzü kəsən qılınc” kimi 
lirik-fəlsəfi-psixoloMi pyeslər araya-ərsəyə 
gətirib. Fəlsəfi dərinliyi, ictimai-siyasi yönü, 
kəskin publisistikası ilə diqqət çəkən bu əsər-
lərdə günün aktual problemləri, müasirləri-
mizin iç dünyası, gündən-günə yenilənən, 
dəyişən yaşam və insan ilişgilərinə poetik 
baxış sərgiləyən şair iç-içə yaşadığımız cə-
miyyətin, gerçəkliyin hərtərəfli mənzərəsini 
yaradır, həyatın ən müxtəlif tərəflərinə işıq 
salır... 

İnsan eynən doğulduğu bölgənin, yerin 
təbiətinə bənzəyir, dağ adamı dağlardan, aran 
adamı ucsuz-bucaqsız düzənliklərdən, yam-
yaşıl ormanların saflığından, gözəlliklərindən 
güc, qüvvət alır. Və bütün bu müşahidələrin, 
dərketmələrin sonucunda anlayırsan ki, biz 
Vətənik, Vətən də biz...

4ardaşlıqdır ş�arımız�  
                                 Eiz Kəmişə əl WXWaQıq�

D�şməQ Eizə əl XzaWVa�  
                                d�şməQli\i XQXdaQıq�

.|Ql�m�zdə Eir YaKiddir  
                                J�Qe\imiz� qXze\imiz�

9əWəQ ± Eizim QamXVXmXz�  
                           Eiz 9əWəQik� 9əWəQ də Eiz�

Böyük şairin 100 illik yubileyinin dövlət 
səviyyəsində qeyd olunması haqqında sərən-
cam onun zəngin yaradıcılığının layiqincə 
qiymətləndirilməsinin göstəricisidir. 
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Ədəbi layihələr istedadları 
aşkara çıxarmalıdır

Müsahibimiz Azərbaycan Yazıçılar Birliyinin 
üzvü, “Söz” ədəbi-bədii layihəsinin rəhbəri, adı 
İngiltərənin 10 ən yaxşı xarici şairi siyahısına daxil 
edilən Nigar Həsənzadədir.

± NiJar [aQım� ilk VXalım |z \aradıFılığıQızla Eağlıdır� 0əQ ViziQ 
kiWaElarıQızı R[XmXşam� ���5-Fi ildə Rəşid %eKEXdRY adıQa 0aK-
Qı WeaWrıQda kiWaE WəqdimaWıQızda da işWirak eləmişəm� RXV diliQdə 
\azırVıQız� amma azərEa\FaQdilli R[XFXlar da Vizi VeYirlər� 6əEəEiQi 
VizdəQ VRrXşmaq iVWərdim� +əm də� �mXmi\\əWlə� ilk qələm WəFr�Eə-
Qizə Qə Ya[WdaQ EaşlamıVıQız" 

± Mənim üçün çox böyük xoşbəxtlikdir, baxmayaraq ki, əcnəbi 
dilində yazsam da, rus dili və ədəbiyyatı üzrə filologiya fakültəsini bi-
tirsəm də, həyatımın yarısını xarici ölkədə yaşasam da, ruhum, fikrim 
həmişə Vətənimlə bağlı olub. Yəni qanım da, ruhum da Vətənimdir. 
Hətta Avropada beynəlxalq festivallarda çıxış edərkən geyim tərzim 
Şərq üslubuna yaxın olub. Bu da Avropa auditoriyasında sual doğurur-
du ki, niyə rus dilində yazan şair bu qədər Şərqə bağlıdır. Mən hər za-
man belə tədbirlərin təşkilatçılarına deyirdim ki, adım hər yerdə məhz 
Azərbaycan şairi kimi qeyd olunsun. Bu, məxsusi bir ruh halıdır.

± 6iz XzXQ illər %riWaQi\ada \aşamıVıQız� Rrada XğXrXQXz da 
RlXE� IliQ RQ əQ \a[şı [ariFi şairiQdəQ Eiri VeoilmiViQiz� 0araqlıdır� 
R qi\məWləQdirmə QeFə aSarıldı" hmXmi\\əWlə� %riWaQi\aQıQ ədəEi 
m�KiWi QeFədir"

± Çox fərqlidir. Artıq 10 ildir ki, mən Azərbaycanda yaşayıram. 
Amma o vaxt elə oldu ki, ilk kitabımdan sonra /ondona köçdüm və 
Azərbaycandan İngiltərəyə köçən gənc, rus dilində yazan şairə o ədə-
biyyat mühitində özünə yer tapmağı bacardı. Öncə taleyimi dəyişən 
bir epizod oldu� /ondonda gəzərkən divarda bir yazı gördüm. Məşhur 
ingilis şair-tərcüməçi Riçard Makkeynin (artıq o dünyasını dəyişib) 
şeir gecəsinin elanı idi. Anna Axmatovanın tərcümə olunmuş şeirlə-
ri səsləndiriləcəkdi. Və mən o gün ilk və balaca kitabımı əlimə alıb 
həmin şeir gecəsinə getdim. Riçard Makkeyn şeirləri oxuyurdu və 
hiss olunurdu ki, əsl şairdir. Çıxışını bitirəndən sonra ona yaxınlaş-
dım, kitabımı hədiyyə etdim. Azərbaycandan olduğumi biləndə onun 
gözərində, sanki, işıq yarandı. Dedi ki, Türk dünyasının gözəl şairi 
Nazim Hikmətin şeirlərini tərcümə edib. Özü də türk dilindən. Sən 
demə, Avropada ilk dəfə türk şairinin yaradıcılığını tərcümə edən şair 
idi. Mənim də Azərbaycan türkü olmağım ona xoş təsir bağışlamışdı. 
Elə bu səbəbdən də bir neçə gündən sonra o, məni çay süfrəsinə dəvət 
etdi. Sevincimdən nə edəcəyimi bilmirdim. İlk sualı o oldu ki, bəs, 
sizin şeirlərinizi ingilis dilinə kim tərcümə edir" “Heç kim” dedim. 
Qayıtdı ki, mən edəcəyəm. 

Mənim bütün planlarım dəyişdi, orada qalası oldum və tərcümələrə 
başladıq. İngiliscə kitab 6 aya çap olundu. Riçard Makkeyn məni /on-
donun məşhur ədəbi camiəsinə təqdim etdi. Mən də ingiltərəli şairlər-
lə tanış oldum. Onlardan mənə ən doğma olanı təbrizli Ziba Kərbasi 
idi. Onunla birlikdə çox gözəl çıxışlarımız olub. Ziba farsca yazırdı, 
mən isə rusca. Müasir Sənət İnstitutunun səhnəsində “O taylı± bu taylı 
Araz” adı altında çıxışlarımız olurdu. 

± NiJar [aQım� ViziQ məWEXaWda Wez-Wez adıoəkiləQ ³6|z´ ədəEi 
la\iKəQiz Yar� %X la\iKəQiQ ��-daQ oR[ WədEiriQdə işWirak eWmişəm� 
$zərEa\FaQ diliQdə E|\�k əVərlər \aradaQ [alq şairləri la\iKəQizi� 
şeirləriQizi oR[ Eə\əQirlər��� 

± Var olsunlar� 10 il əvvəl mən Azərbaycana yay tətilinə gəlmiş-
dim və heç ağlıma da gəlməzdi ki, mən yenidən Vətənimə köçəcəyəm. 
Doğru deyilib ki, hər şey öz vaxtında olur. Güman edirəm ki, qayıdış 
addımını doğru vaxtda, doğru istiqamətdə atdım. Bu gün mənim Ba-
kıda olmağım, fəaliyyətim, topladığım təcrübə və bəzi uğurlarım bunu 
deməyə əsas verir. 

“Söz” ədəbi birliyi layihəsinə gəlincə, o vaxt Mədəniyyət Na-
zirliyinin rəhbərliyi ilə görüşümüz olmuşdu. Mənə sual verildi ki, 
siz fəaliyyətinizə Azərbaycanda davam etsəniz, hansı işlərlə məşğul 
olardınız" Anidən belə cavab verdim� mən faydalı olmaq istəyirəm. 
Sağ olsunlar, mənə bu imkanı yaratdılar. Bir layihə təqdim etməyimi 
istədilər. Elə həmin gün də bu layihənin adı qoyuldu. Nazirlik layihəmi 
dəstəklədi. Gənc şairlərin yaradıcılıqlarını geniş auditoriyaya təqdim 
etməyə başladım. Bir gün mənə zəng etdilər ki, Nigar xanım gəlin, biz 
sizin şeirlərinizi dinləmək istəyirik. Bu siz, bu da mikrofon. 

Ümumiyyətlə, mən hər zaman çalışıram ki, “Söz”ün adı səslənən-
də göz önünə istedadlar gəlsin. Bu layihə ilə mən etimadı doğrultma-
ğa nail ola bildim. Əlbəttə ki, mənə güvənən, inanan gözəl insanların 
dəstəyi ilə... 

± 6iz J|zəl Eir kRllekWiY \araWmıVıQız Rrada� 
± Bəli. Əslində çox maraqlıdır ki, “Söz”ün özünəməxsus insanları 

var. Bu şəxsiyyətlərin istedadlarından başqa, hər birinin ruhunda bir 
nur var. Tədbirlərimizdən Bakı Konqres Mərkəzində mərhum yəhudi 
əsilli dostumuz, ictimai xadim Arye Qutun kitab təqdimatı, Xocalı fa-
ciəsi ilə əlaqədar Əsəd Əsəd Fərəcov və Kübra xanımla bağlı təqdimat, 
“İgidlərin sözü” və s. yaddaqalan olub. Vətən müharibəsi başlayanda 
“Söz”ün fəaliyyəti dayandı və bilirsiniz ki, mən o zamanlar informa-
siya müharibəsi cəbhəsinə keçdim. Müharibə bitəndə mən anladım 
ki, “Söz” artıq əvvəlki istiqamətdə davam edə bilməyəcək. Çünki hər 
anın, hər zamanın öz tələbləri var. Belə bir fikrə düşdüm ki, mühari-
bədə iştirak edən əsgərlərimizin, şəhidlərimizin yazılarını toplayıb bir 
kitab ərsəyə gətirim. Sosial şəbəkələrdə anons yerləşdirdim. Dərhal 
yazılar, şeirlər, esselər gəlməyə başladı. Biz onları topladıq. Təcrübəli 
Murnalist Aida Eyvazova da bizə bu işdə kömək etdi. Beləcə, ilk anto-
logiyamız ərsəyə gəldi. Mədəniyyət Nazirliyi tərəfindən dəstəkləndik 
və “İgidlərin sözü” möhtəşəm səhnələrdə yer aldı. Mən çox sevinirəm 
ki, bu layihədə iştirak edən qazilərimizin çoxunun adları tanınır. Bə-
zilərinə artıq şair deyə müraciət edirlər. Aralarında Prezident təqa-
üdünə layiq görülənlər də var. 11 nəfər isə artıq Yazıçılar Birliyinin 
üzvüdür. Bu layihə 2 il bundan əvvəl Şuşada keçirilən Vaqif Poeziya 
Günlərində özünü bir daha doğrultdu, kitabımız təqdim olundu. Ümid 
edirəm ki, bu layihənin növbəti çıxışları Xankəndidə, Xocalıda, Qara-
bağ Universitetində olsun. 

± ����-F� ildə %e\Qəl[alq 3Rezi\a )eVWiYalıQda işWirakıQızdaQ da 
daQışardıQız� %ildi\im qədəriQFə� $zərEa\FaQı Rrada WəmVil edəQ Wək 
şair Viz idiQiz� 

± Əlbəttə ki, böyük sevinc hissi ilə festivalda çıxış elədim. Bax-
mayaraq ki, hər müəllif istəyər ki, şeirlərini yazdığı dildə səsləndirsin. 
Amma mən orada öz doğma dilimdə şeir oxudum. Bu mənim üçün 
böyük məsuliyyət idi. Orada istedadlı şairimiz Salam Sarvanın tər-
cümələrini də səsləndirdim. 

± *əQFlərə Qə W|YVi\ə edərdiQiz"
± Tək gənclərə deyil, cəmiyyətimizə müraciət etmək istərdim. Məş-

hur bir deyim var, istedadlı insanlara dəstək olmaq lazımdır, bacarıq-
sızlar onsuz da istənilən işin öhdəsindən gələcəklər”. Çox istərdim ki, 
cəmiyyətimiz istedadlıları daim dəstəkləsinlər. Çox təəssüflər olsun ki, 
bəzən cəmiyyətimizdə bacarıqlı insanlar diqqətdən kənarda qalır. Bütün 
ədəbi-bədii layihələr istedadlı insanları üzə çıxarmağa xidmət etməlidir. 

0�VaKiEəQi qələmə aldı� 
$Qar 78R$N 
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Bəxtiyar Vahabzadə ± 100 AMEA-nın prezidenti, akademik İsa Həbibbəyli Şota 
Rustaveli adına Gürcü Ədəbiyyatı İnstitutu-

nun direktoru, filologiya elmləri doktoru, professor İrma Ratiani 
ilə görüşüb. AMEA Rəyasət Heyətində keçirilən görüşdə iki qurum 
arasında qarşılıqlı maraq doğuran məsələlər, ortaq layihələr ətra-
fında fikir mübadiləsi aparılıb, əməkdaşlıq perspektivləri müzakirə 
olunub.

Akademik İsa Həbibbəyli Azərbaycan 
və Gürcüstan arasında bütün sahələrdə ol-
duğu kimi, elm sahəsində də sıx əlaqələrin 
mövcud olduğunu bildirib. O, bu əlaqələ-
rin müasir dövrün tələbinə uyğun yeni is-
tiqamətlər üzrə inkişaf etdirilməsinin zə-
ruriliyini qeyd edib. Akademik AMEA-nın 
Gürcüstan Milli Elmlər Akademiyası, eləcə 
də bu ölkənin digər elmi müəssisələri ilə sıx 
əməkdaşlıq etdiyini söyləyib. Nizami Gən-
cəvi adına Ədəbiyyat İnstitutunun Şota Rus-
taveli adına Gürcü Ədəbiyyatı İnstitutu ilə 
birlikdə həyata keçirdikləri layihə üzrə “Ni-
zami Gəncəvi və Şota Rustaveli” monoq-
rafiyasının Bakıda, Tbilisidə və Kembricdə 
Azərbaycan, gürcü və ingilis dillərində kitab 
halında nəşr olunmasını xüsusi qeyd edib.

Professor İrma Ratiani səmimi görüşə 
görə AMEA prezidentinə təşəkkürünü bildi-
rib, akademiyanın 80 illik yubileyi münasi-

bətilə bu elm ocağının çoxminli kollektivini 
təbrik edib. O, rəhbərlik etdiyi müəssisə-
nin fəaliyyət istiqamətləri barədə məlumat 
verərək deyib ki, bundan sonra da hər iki 
ölkənin milli və dövlətçilik maraqlarına ca-
vab verən birgə tədqiqatların aparılmasında 
maraqlıdırlar.  

Sonda qarşılıqlı kitab hədiyyələri təq-
dim olunub.

Görüşdə AMEA Rəyasət Heyəti apara-
tının Beynəlxalq elmi əməkdaşlıq şöbəsi-
nin müdiri, biologiya üzrə fəlsəfə doktoru 
Esmira Əlirzayeva, Gürcü Ədəbiyyatı İns-
titutunun direktor müavini, filologiya elm-
ləri doktoru, professor Maka Elbakidze və 
Nizami Gəncəvi adına Ədəbiyyat İnstitutu-
nun direktor müavini, filologiya üzrə fəlsəfə 
doktoru Mehman Həsənli də iştirak ediblər.
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“İyirmi ildən sonra” 
Sumqayıt səhnəsində 
2 gün əvvəl Sumqayıt Dövlət Dram Teatrının səhnəsində ömrünü sənətə 

həsr etmiş istedadlı dramatik aktyor, bədii qiraət ustası, quruluşçu 
reMissor, Əməkdar artist Namis Şirməmmədovun anım günü “20 

ildən sonra” tamaşası ilə qeyd olunub.  Tamaşadan əvvəl səhnə əsərinə 
quruluş vermis teatrın baş reMissoru, Prezident mükafatçısı, Xalq artisti 
Firudin Məhərrəmov mərhum sənətkarın haqqında    məlumat verdi, 
onun yaradıcılığının mühüm məqamlarını xatırladı və təqdim olunan  
əsərdəki bəzi səhnələrin Namis Şirməmmədovun sənət yolu ilə bir paralel 
təşkil etdiyini vurğuladı. “Xalq qəzeti”nin əməkdaşı Əli Nəcəfxanlı, teatrın 
aktyoru Siyavuş Mahmudov 1 il əvvəl haqqa qovuşmuş istedadlı aktyor 
və reMissor, gözəl dost Namis Şirməmmədovla bağlı həzin xatirələrini dilə 
gətirdilər.

Sonra Sumqayıt Dövlət Dram Teatrı-
nın repertuarında önəmli yer tutan tamaşa 
başlandı. Tanınmış dramaturq, Əməkdar 
incəsənət xadimi Əli Əmirlinin “20 ildən 
sonra” pyesi əsasında hazırlanmış səh-
nə əsəri ömrünü-gününü teatr sənətinə 
həsr etmiş bir ailə üzvlərinin cari qayğı-
ları haqqındadır. Qeyd edək ki, bundan 
öncə Sumqayıt səhnəsində Əli Əmirlinin 
“Xeyir xəbər”, “Köhnə ev”, “Sevgilim 
Sumqayıt” və “Varlı qadın” pyesləri də 
uğurla səhnələşdirilib. Bu tamaşanın ob-
razlarında həyatın gerçəkliklərini yaşayan, 
mənəvi-psixoloMi təbəddülatlarda çırpınan, 
bəzən də bəxtiyarlıq səmasında süzən akt-
yorların şəxsi həyat səhnələri maraqla qar-
şılanır. Teatr səhnəsi ilə həyat səhnəsinin 
təzadları, qarışıq rənglərlə bəzənmiş ömür 
tablosu, sənət eşqi ilə çılpaq həyat həqiqət-
lərinin antoqonizmi əsərin ana xəttini təş-
kil edir.

Tamaşanın quruluşçu reMissoru, Xalq 

artisti Firudin Məhərrəmov, rəssamı 
 Sevinc Həsənova, musiqi tərtibatçısı sənət-
şünaslıq üzrə fəlsəfə doktoru Telman Qə-
niyevdir. Rollarda Əməkdar artistlər Rauf 
Ağakişiyev (Otello), Xatirə Süleymanova 
(İşıq xanım),  Cəlal Məmmədov (Səfir), 
İlahə Səfərova (Mim ± qadın), aktyorlar 
Mətləb Səfərli (Qoca), Məryəm Hüseynli 
(Ofeliya), Kamran Muradlı (Hamlet) və 
Etibar Əmirli (Mim ± kişi) oynayırlar.  

Tamaşanın ayrı-ayrı sənhələri öz dra-
matizmi və aktyor oyununun təbiilikləri ilə 
diqqət çəkirdi. Sənhə əsəri salonda tama-
şanı maraqla izləyən teatrsevərlər, o cüm-
lədən şəhid ailələrinin üzvləri tərəfindən 
dönə-dönə alqışlandı.

Xatırladaq ki, Sumqayıt sənətçiləri 
ötən il bu tamaşanı Bakıda Aktyor evin-
də  “Qonaq teatr” layihəsi çərçivəsində də 
uğurla təqdim edib.

Ə�ƏLIYE9 
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